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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
8. Januar 2014 betreffend die im 
Europäischen Patentregister 
enthaltenen Informationen 

 
Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
8 January 2014 concerning the 
information given in the 
European Patent Register 

 
Décision du Président de l'Office 
européen des brevets en date du 
8 janvier 2014 relative aux 
mentions figurant dans le 
Registre européen des brevets 

In Ergänzung des Beschlusses vom 
9. Dezember 2010 betreffend die im 
Europäischen Patentregister enthalte-
nen Informationen1 und gestützt auf die 
Regel 143 (2) EPÜ beschließt der Prä-
sident des Europäischen Patentamts: 

 Further to the decision dated 
9 December 2010 concerning the in-
formation given in the European Patent 
Register1, and having regard to 
Rule 143(2) EPC, the President of the 
European Patent Office has decided as 
follows: 

 En complément de sa décision du 
9 décembre 2010 relative aux mentions 
figurant dans le Registre européen des 
brevets1, et vu la règle 143(2) CBE, le 
Président de l'Office européen des bre-
vets décide : 

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Der Tag der Absendung des ersten 
Bescheids der Prüfungsabteilung zur 
frühesten Anmeldung, zu der ein sol-
cher Bescheid ergangen ist, wird nicht 
mehr im Europäischen Patentregister 
eingetragen, wenn dieser Bescheid ab 
dem 1. April 2014 ergeht.  

 The date of despatch of the examining 
division’s first communication in respect 
of the earliest application for which such 
communication has been issued will no 
longer be entered in the European Pa-
tent Register if this communication is 
issued on or after 1 April 2014.  

 La date d'envoi de la première notifica-
tion de la division d'examen relative à la 
demande la plus ancienne pour laquelle 
une telle notification a été émise ne 
sera plus inscrite au Registre européen 
des brevets si ladite notification est 
émise à compter du 1er avril 2014. 

Zu Bescheiden, die vor diesem Tag 
ergangen sind, werden diese Informati-
onen weiterhin angezeigt. 

 The information on the communications 
issued before that date will continue to 
be displayed. 

 Les informations relatives aux notifica-
tions émises avant cette date continue-
ront de figurer dans le Registre. 

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt am 1. April 2014 
in Kraft. 

 This decision shall enter into force on 
1 April 2014. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er avril 2014. 

Geschehen zu München am 
8. Januar 2014 

 Done at Munich, 8 January 2014  Fait à Munich, le 8 janvier 2014 

Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI 

Präsident   President   Président 

 

  
1 Vgl. ABl. EPA 2011, 110.  1 See OJ EPO 2011, 110.  1 Cf. JO OEB 2011, 110.  


